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Réger Zita 2001. január 4-én váratlanul elhunyt.

A Magyar Tudományos Akadémia  Nyelvtudományi Intézetének tudományos osztályvezetője volt Budapesten, aki három évtizede a magyar gyermeknyelvi kutatás nemzetközileg legelismertebb képviselője – mint tudós, mint a fiatal nemzedék nevelője s mint szervező és vezető.

A nyelvész Réger Zita Herman József tanítványa volt, s mindvégig megőrizte  klasszika filológus értékrendjét. A pihenést számára mindig azt jelentette, ha vissza tudott vonulni  a solymári kertbe  és Homéroszt olvasni, s a gyengébbek, a csupán  latinosok kedvéért Horatiusról beszélgetni. 

Réger Zita a hetvenes években írott munkáival a magyar-lovári kétnyelvű gyermekek morfológiai fejlődéséről nemzetközileg is úttörő vizsgálatokat közölt. Elsők között mutatta ki, hogy az alaktani túláltalánosítási folyamatok a viszonylag kései gyermekkori kétnyelvűségben is érvényesek. Azóta is megmaradt két témája: a nyelvtani folyamatok fejlődési meghatározóinak elemzése, beleértve a szociális eredetű tanítási stratégiák elemzését, és a cigány gyermekek nyelvi szo​cializációjának elemzése.

A magyar irodalomban ő mutatta ki legmeggyőzőbben, hogy az utánzás a korai nyelvelsajátításban adaptív folyamat: a gyermek az utánzást nem kopírozásra, hanem a saját rendszerében éppen kibontakozó elemek és struktúrák gyakorlására használja. Amit tudunk, azt már nem utánozzuk. Ennek vizsgálata kapcsán a magyar gyermeknyelvi társalgás mintázatait a modern szintaxis elméletek keretében dolgozta fel. Kimutatta, hogy a gyermek kezdetben az utánzást használja társalgás szervező eljárásként, s nem a fókuszba került elemeket emel ki (Anya: Megnézed az oroszlánt? Gyermek: Nézed). Ezt a szerveződést fokozatosan váltja fel a fókuszismétlés (Anya: Megnézed az oroszlánt? Gyermek: Meg). Újabb longitudinális munkái pedig a gyermeki nyelvtan kibontakozásának szociális meghatározóit az anyai beszéd rétegspecifikus jellegzetességeiben keresik.  

A cigánygyermekek nyelvi szocializációjának kutatásában nemcsak az elvek szintjén bírálta a deprivációs felfogásokat, hanem klasszikussá vált  dolgozatokban mutatott rá a cigány nyelvi szocializáció különlegességére: az orális kultúra szerveződési jellegzetességei már igen korán gazdag „műfaji repertoárt” nyújtanak a gyermeknek.

A tudós Réger Zita  kis könyve – Utak a nyelvhez – nélkülözhetetlen olvasmány az egyetemi oktatásban. Ez  a munka a szociális szempontú gyermeknyelvi személet kis kátéjává vált a magyar irodalomban.

Réger Zita igazi önzetlen tudós kolléga volt, aki évtizedes egyedülálló longitudinális gyűjtéseit mindig szívesen tette hozzáférhetővé a szélesebb közösség számára. Mint a budapesti gyermeknyelvi világkongresszus szervezője 1990-ben sokunk számára közvetítővé vált a nagyvilág felé is, s különösen gondosan egyengette a fiatalok nemzetközi kapcsolatait.



Nehéz elmondani, mi minden fog hiányozni Zita távoztával. Nagylelkű és segítőkész barát és érzelmi támasz forrása volt sokunknak. Emberi világunk szegényebb lesz a vele töltött klasszikus teázások nélkül, nem lesz kivel értelmeznünk a nyelvet és a nyelvészeket. 

Hiányozni fog a tudománynak, a barátoknak, s persze a gyerekeknek. Egy holland-magyar együttműködés szervezése közben megígértette a lusta fiúkkal, Gergely Györggyel s jómagammal, hogy következőleg Amszterdamban járva megnézzük a múzeumokat. Azt hiszem, most már nem tehetünk mást,   el kell mennünk  a múzeumba.  
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Zita Réger died unexpectedly January 4, 2001.

She has been a section head of psycholinguistics at the Research Institute for Linguistics of the Hungarian Academy of Sciences in Budapest. For three decades she has been the internationally most recognized child language person in Hungary as a scholar, as an educator of new generations and as an organizer and leader. 

Linguist by training she has been a student of József Herman, and preserved for ever her value system as a classical philologist. Relaxation for her was always retreating to her suburban garden at Solymár reading Homer, and for the sake of the less sophisticated one only reading Latin, discussing Horatius. 

Zita Réger’s work in the seventies on the morphological development of Hungarian-Lovari (Gypsy) bilingual children was path breaking in the field. She was among the first to indicate that morphological overgeneralizations do appear in relatively late childhood bilingualism as well. She stayed loyal to her two main topics ever since: a search for the developmental determinants of the unfolding of grammar, including an analysis of teaching strategies of a social origin, and the study of language socialization in Gypsy children. 

In the Hungarian literature she has most convincingly shown that imitation in early acquisition is an adaptive process: children use imitation not for copying but for practicing of elements and structures just unfolding, we do not imitate what we already know. In analyzing imitation in this way she used insights from contemporary syntactic theories. She showed an early tendency to use repetition as a dialogue organizational device without paying attention to topic focus articulation. (Mother: Megnézed az oroszlánt? [Did you look the lion up? ]Child: Nézed [Up]). This kind of organization is gradually replaced by Focus repetition as a dialogue device (Mother: Megnézed az oroszlánt? [Did you look the lion up?] Child: Meg[Looked]). In her newer works she was looking for the social determinants of children’s grammar in the social status related features of maternal speech input.  

In the study of language socialization in Gypsy children she has criticized deprivation theories not only on the level of principles, but in studies bound to become classic she pointed out the peculiarities of Gypsy language socialization: organizational features of oral culture provide gypsy children with a rich „genre repertory” early on.

The little book of Zita Réger the scholar and teacher – Utak a nyelvhez „Roads to language” –  is an indispensable reading material in university courses in Hungary. In fact, at Szeged it is even a recommended reading for the entrance examination in the psychology program. The work has become the little guide to the social view on language development in Hungary. 

Zita Réger was a real unselfish scholar who always willingly shared with the wider academic public her unique longitudinal data covering a decade of work. As an organized of the international child language conference in Budapest in 1990 and as a member of the Executive Board of the IASCL and as an anchorperson of international joint projects with Paul Fletcher in England and several Dutch colleagues she has become an important mediator for may of us towards the larger world. She was especially instrumental in integrating young researchers into the international community.

It is difficult to say how many things we will now miss without Zita.  She was a generous and helpful friend and emotional support for many of us. Our human world will be poorer without her classically prepared tea parties. We will have no longer have a partner to clarify language and linguistics.  

She will be missed by science, by her friends, and by the children.
While organizing a Dutch-Hungarian joint project she made us, the lazy boys, George Gergely and myself promise that the next time around Amsterdam we shall take a look at the museums. I am afraid there is no way out of this promise now: we shall have to visit the museums. 
Pléh Csaba translation supervised by Brian MacWhinney
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